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NAZWA PRODUKTU FRISEURSTUHL
PRODUKTNAME BARBER CHAIR
PRODUCT NAME KRZESŁO FRYZJERSKIE
NOM DU PRODUIT CHAISE DE BARBIER
NOME DEL PRODOTTO SEDIA DA BARBIERE
NOMBRE DEL PRODUCTO SILLÓN DE PELUQUERÍA
NÁZEV VÝROBKU KADEŘNICKÉ KŘESLO
MODEL PRODUKTU

PHYSA SHEFFIELD BLACK

MODELL
PRODUCT MODEL
MODÈLE
MODELLO
MODELO
MODEL VÝROBKU

NAZWA PRODUCENTA

EXPONDO POLSKA SP. Z O.O. SP. K.

NAME DES HERSTELLERS
MANUFACTURER NAME
NOM DU FABRICANT
NOME DEL PRODUTTORE
NOMBRE DEL FABRICANTE
NÁZEV VÝROBCE

ADRES PRODUCENTA

UL. DEKORACYJNA 3, 65-155 ZIELONA GÓRA | POLAND, EU

ANSCHRIFT DES HERSTELLERS
MANUFACTURER ADDRESS
ADRESSE DU FABRICANT
INDIRIZZO DEL FORNITORE
DIRECCIÓN DEL FABRICANTE
ADRESA VÝROBCE

Parameter – Beschreibung Parameter – Wert
Parameter description Parameter value
Opis parametru Wartość parametru
Popis parametru Hodnota parametru
Description des paramètres Valeur des paramètres
Parametro | Descrizione Parametro | Valore
Parámetro – Descripción Parámetro – Valor
Einstellbereich der Rückenlehne

115° - 149°

Adjustment range of backrest
Zakres regulacji oparcia
Rozsah nastavení opěrky
Plage de réglage du dossier
Regolazione schienale
Rango de ajuste del respaldo
Maximale Belastbarkeit [kg]

220

Maximum load [kg]
Maksymalne obciążenie [kg] 
Maximální nosnost [kg]
Charge maximale [kg]
Capacità di carico massima [kg]
Capacidad máxima [kg]
Abmessungen HxBxT [cm]

(119,5÷136,5) x 75 x 123,5

Dimensions HxWxD [cm]
Wymiary W x S x G [cm]
Rozměry VxŠxH [cm]
Dimensions LxIxH [cm]
Dimensioni LxPxA [cm]
Dimensiones LxAxA [cm]
Gewicht [kg]

92

Weight [kg]
Waga [kg]
Poids [kg]
Peso [kg]
Peso [kg]
Hmotnost [kg]
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HINWEIS!/PLEASE NOTE!/UWAGA!/POZOR!/ATTENTION!/IMPORTANTE!/NOTA!

In der vorliegenden Anleitung sind Beispielbilder vorhanden, die von dem tatsächlichen 
Aussehen der Maschine abweichen können.
Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may differ from 
the actual machine
Ilustracje w niniejszej instrukcji obsługi mają charakter poglądowy i w niektórych szczegółach 
mogą różnić się od rzeczywistego wyglądu maszyny
Ilustrace v tomto návodu jsou ilustrační a v některých detailech se od skutečného vzhledu 
stroje mohou lišit
Certaines illustrations, présentes dans cette notice, peuvent différer de la veritable apparence 
de l‘appareil
Le immagini contenute in questo manuale sono puramente indicative e potrebbero differire 
dal prodotto
En este manual se incluyen fotos ilustrativas, que podrían no coincidir exactamente con la 
apariencia real del dispositivo.
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expondo.de

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Dekoracyjna 3
65-155 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.de

UNSER HAUPTZIEL IST DIE ZUFRIEDENHEIT UNSERER KUNDEN!
BEI FRAGEN KONTAKTIEREN SIE UNS BITTE UNTER:

OUR CUSTOMERS‘ SATISFACTION IS OUR MAIN GOAL!
PLEASE CONTACT US WITH QUESTIONS AT:

NASZYM GŁÓWNYM CELEM JEST SATYSFAKCJA KLIENTÓW
W PRZYPADKU PYTAŃ PROSIMY O KONTAKT Z PRZEDSTAWICIELEM

W DANYM KRAJU:

NOTRE BUT PREMIER EST VOTRE SATISFACTION!
POUR TOUTE QUESTION, CONTACTEZ NOUS SUR: 

NUESTRO OBJETIVO PRINCIPAL ES LA SATISFACCIÓN DE NUESTROS CLIENTES!
SI TIENE PREGUNTAS, POR FAVOR PÓNGANSE EN CONTACTO CON NOSTROS EN:

 I NOSTRO PRINCIPALE OBIETTIVO È LA SODDISFAZIONE DEI NOSTRI CLIENTI!
PER EVENTUALI DOMANDE PER FAVORE, CI CONTATTINO SOTTO:

NAŠÍM HLAVNÍM CÍLEM JE SPOKOJENOST NAŠICH ZÁKAZNÍKŮ! V PŘÍPADĚ OTÁZEK
NÁS PROSÍM KONTAKTUJTE NA:


